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RÉSUMÉ 
  

En Grèce, l'Ecole de la Deuxième Chance, une des initiatives européennes proposées en 

1995 dans le Livre Blanc "Enseigner et apprendre: vers une société cognitive", tout en 

respectant les caractéristiques générales citées pour l’ensemble des Etats membres, a pu, au 

fur et à mesure, s’adapter aux particularités da la société grecque. Les enseignants essaient, 

grâce à des projets pédagogiques multiples, de susciter l’intérêt des apprenants et d’améliorer 

leur niveau de connaissance dans de différents domaines. La flexibilité et la philosophie du 

Programme des Etudes favorisent en même temps l’adoption d’une approche didactique 

interdisciplinaire, imposée parfois par la complexité elle-même des exigences au cadre d’une 

société mondialisée. Ainsi, les enseignants de la langue grecque et de l’informatique de 

l’Ecole de la Deuxième Chance du Pirée ont mis en place, en mai 2011, un projet qui visait à 

mettre l’accent sur les capacités remarquables de l’ordinateur comme moyen pédagogique et 

culturel. L’analyse linguistique de la terminologie et des langues les plus répandues à 

l’internet, qui se basait sur des activités didactiques correspondantes, a aidé les apprenants de 

la deuxième année non seulement à mieux comprendre le fonctionnement technique de leur 

ordinateur, mais aussi à satisfaire plus effectivement leurs besoins communicatifs quotidiens.               

  

 

Λέξεις-κλειδιά: ∆ια Βίου Μάθηση, Εκπαίδευση Ενηλίκων, Γλωσσικός γραµµατισµός, 

Πληροφορικός εγγραµατισµός  

 

 

1.   Εισαγωγή: τα σχολεία ∆εύτερης Ευκαιρίας στην Ελλάδα  
 

Ο θεσµός των Σχολείων ∆εύτερης Ευκαιρίας στην Ελλάδα διατήρησε µεν τα γενικά 

χαρακτηριστικά και τις αρχές που τέθηκαν από την Ε.Ε., αλλά απέκτησε σταδιακά τη δική 

του φυσιογνωµία προσαρµοζόµενος στις ιδιαιτερότητες και τις ανάγκες της ελληνικής 

πραγµατικότητας (Χατζησαββίδης 2009: 6). Θυµίζουµε πως οι βάσεις για την Εκπαίδευση 

Ενηλίκων τέθηκαν τον  Νοέµβριο  του  1995 στη Λευκή Βίβλο για την Εκπαίδευση και 

την Κατάρτιση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής (E.C. 1995),  όπου  αποτυπώθηκαν οι δράσεις 

και τα υποστηρικτικά µέτρα που πρέπει να λάβουν τα κράτη-µέλη «για να µειώσουν 

τις ανισότητες και να προωθήσουν την κοινωνική συνοχή, µεταξύ άλλων, και µέσω της 

∆ιά Βίου Μάθησης». 

                                                      
1
 ∆ρ. Γλωσσολόγος, διδάσκουσα βάσει του Π.∆. 407/80 στο ΠΤ∆Ε του Πανεπιστηµίου Αιγαίου , 

Εκπαιδεύτρια Ενηλίκων 
2
  Εκπαιδευτικός ∆.Ε., Εκπαιδευτής Ενηλίκων 

3
 Μηχανικός Πληροφορικής, Εκπαιδευτής Ενηλίκων 

Σχολείο ∆εύτερης Ευκαιρίας Πειραιά 



 2 

Από τον Σεπτέµβριο του 2000 µέχρι το 2012 έχουν ιδρυθεί και λειτουργούν στην 

Ελλάδα συνολικά 57 Σχολεία ∆εύτερης Ευκαιρίας, τρία από τα οποία λειτουργούν µέσα 

σε σωφρονιστικά καταστήµατα. Τα σχολεία αυτά, που θεσµοθετήθηκαν µε τον νόµο 

2525/97, έρχονται στην ουσία να καλύψουν ένα σηµαντικό κενό στην εκπαίδευση, 

καθώς έχουν ως αποστολή την ολοκλήρωση της υποχρεωτικής εκπαίδευσης ατόµων 18 

ετών και άνω, την επανασύνδεσή τους µε την εκπαιδευτική διαδικασία και την 

προσωπική και κοινωνική τους ανέλιξη. Είναι ο µοναδικός θεσµός στην Ελλάδα ο 

οποίος υλοποιεί στην πράξη, στο πλαίσιο πάντοτε της ∆ιά Βίου Μάθησης, 

προγράµµατα Εκπαίδευσης Ενηλίκων που οδηγούν τους συµµετέχοντες, µέσα από 

την απόκτηση βασικών γνώσεων και δεξιοτήτων, στην απόκτηση τίτλου σπουδών 

ισότιµου µε το απολυτήριο του Γυµνασίου.  

Είναι προφανές πως τόσο ο καθορισµός του Προγράµµατος Σπουδών µε σηµείο αναφοράς 

την πολυδιάστατη έννοια του γραµµατισµού (Χοντολίδου 2010α: 33), όσο και ο τρόπος 

λειτουργίας στην πράξη των Σχολείων ∆εύτερης Ευκαιρίας παραµένει άρρηκτα 

συνδεδεµένος µε δεδοµένες κοινωνικοπολιτικές παραµέτρους. Ο γραµµατισµός, άλλωστε, 

είναι µια κοινωνική πρακτική (Barton & Hamilton 2000:7), η οποία εξ ορισµού συνδέεται µε 

την κοινωνία µέσα στην οποία πραγµατώνεται. Η αναγκαιότητα προσαρµογής στις ταχύτατες 

αλλαγές, που επιφέρει συν τοις άλλοις και η παγκοσµιοποίηση, αλλά και η επιθυµία 

πρωτίστως των εµπλεκοµένων ν’ ανταποκριθούν στις ανάγκες των εκπαιδευοµένων είχε ως 

αποτέλεσµα τη σταδιακή αποδέσµευση του θεσµού από συµβατικές παιδαγωγικές αντιλήψεις 

και µεθόδους. Τα Σχολεία ∆εύτερης Ευκαιρίας, όπως και οι υπόλοιπες δοµές που 

εποπτεύονται από το  Ινστιτούτο ∆ιαρκούς Εκπαίδευσης Ενηλίκων (ΓΓ∆ΒΜ), αποτελούν 

πλέον πεδίο ανάπτυξης ενός γόνιµου διαλόγου ο οποίος µετουσιώνεται, µέσα σε ένα κλίµα 

συνεργασίας εκπαιδευτών και εκπαιδευοµένων, σε καινοτόµες ως προς τη φιλοσοφία τους 

διδακτικές πρακτικές.  

 

 

2. Γλωσσικός και Πληροφορικός Γραµµατισµός: µια εκπαιδευτική εφαρµογή 
 
 2.1. Το θεωρητικό πλαίσιο: διαθεµατικότητα  

 

 Η ραγδαία και αδιάκοπη τεχνολογική εξέλιξη επαναπροσδιορίζει το περιεχόµενο της 

µάθησης η οποία αποκτά άλλη χρονική διάσταση και νοείται πλέον ως διαρκής συνοδευτική 

διαδικασία στην πορεία του ατόµου (Ρέλλος 2006: 79). Η υιοθέτηση της αντίληψης των 

πολυγραµµατισµών, υπό αυτήν την έννοια, ανταποκρίνεται στην πολυπλοκότητα των 

συνθηκών που έχουν διαµορφωθεί, καθώς ο σηµερινός πολίτης οφείλει, πέραν της 

ανάγνωσης, της γραφής και των απλών αριθµητικών υπολογισµών, να είναι σε θέση «να 

γνωρίζει πώς να κινείται σε διάφορους τοµείς / επιστηµονικούς χώρους δραστηριοτήτων» και 

να είναι εξοικειωµένος µε  διαφορετικές προαπαιτούµενες γλώσσες (Χοντολίδου 2003β: 75). 

Στην περίπτωση των Σχολείων ∆εύτερης Ευκαιρίας, η αναγκαιότητα προσαρµογής των 

εκπαιδευοµένων σε δεδοµένες επικοινωνιακές περιστάσεις είχε ως αποτέλεσµα να τεθεί στο 

βασικό πυρήνα των γραµµατισµών, πέραν του γλωσσικού και του αριθµητικού, και ο 

πληροφορικός γραµµατισµός και να προσδιοριστούν, στη συνέχεια, µε σαφήνεια βασικοί 

άξονες για τον καθένα σε επίπεδο στοχοθεσίας και διδακτικής µεθοδολογίας.    

Η παραδοχή, όµως, ότι «οι γλώσσες που χρειάζονται για τη παραγωγή νοήµατος αλλάζουν 

ριζικά σε τρεις χώρους της ύπαρξής µας: την εργασιακή, τη δηµόσια και την ιδιωτική µας 

ζωή» (Kalantzis & Cope, 1999: 682) αναδεικνύει όχι µόνον τη βαρύνουσα σηµασία της 

παιδαγωγικής των πολυγραµµατισµών, αλλά και µιας διεπιστηµονικής, διαθεµατικής 

προσέγγισής τους. Η διαθεµατικότητα (Ματσαγγούρας 2003: 48-55) στη φιλοσοφία της 

εναρµονίζεται µε αυτήν των πολυγραµµατισµών, γιατί συµβάλλει αποφασιστικά, µέσα από 

πολλαπλά και σύνθετα γεγονότα γραµµατισµού, στην καλλιέργεια του κριτικού γραµµατισµού 

των εκπαιδευοµένων (Αϊδίνης et al. 2006: 98).  Υπό αυτό το πρίσµα, µια διαθεµατική 

προσέγγιση, µε άξονα το λόγο (discourse) ως κοινωνική πρακτική και τη δηµιουργική 

αξιοποίηση των ΤΠΕ στην εκπαιδευτική διαδικασία, µπορεί να υποβοηθήσει την επίτευξη 

βασικών παιδευτικών επιδιώξεων στο χώρο της Εκπαίδευσης Ενηλίκων (Αναγνωστοπούλου 
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& al 2004: 137-139) η οποία είναι κατεξοχήν προσανατολισµένη στις απαιτήσεις και τα 

δεδοµένα της σύγχρονης πραγµατικότητας. Ειδικότερα, η συγκριτική µελέτη και επεξεργασία 

των σκοπών που έχουν τεθεί τόσο για τον γλωσσικό όσο και για τον πληροφορικό 

γραµµατισµό στις Προδιαγραφές Σπουδών των Σχολείων ∆εύτερης Ευκαιρίας (2003) δεν 

αποδεικνύει µόνον την σύγκλιση των δυο γνωστικών πεδίων, αλλά και τη δυνατότητά τους ν’ 

ανταποκρίνονται από κοινού στη βασική επιδίωξη της παιδαγωγικής των 

πουλυγραµµατισµών: να εκπαιδευτούν, δηλαδή, «οι εκπαιδευόµενοι µε τέτοιο τρόπο, ώστε 

να είναι ικανοί, µετά το τέλος της εκπαίδευσής τους, να ελέγχουν τη ζωή τους –κοινωνική, 

επαγγελµατική, ιδιωτική- µε τρόπο αποτελεσµατικό, και να παράγουν και να κατανοούν 

νοήµατα προσαρµοσµένα στο περιβάλλον στο όποιο ανήκουν και µέσα στο οποίο κινούνται 

(Χατζησαββίδης 2009: 2)».  

 

2.2. Σχεδιασµός και παιδευτικοί στόχοι  
 

Η περιγραφόµενη διδακτική εφαρµογή σχεδιάστηκε και εκπονήθηκε το Μάιο του 2011 

στο Σχολείο ∆εύτερης Ευκαιρίας του Πειραιά µε άξονα τη πεποίθηση ότι η αποτελεσµατική 

ενσωµάτωση των εκπαιδευοµένων σε µια τεχνολογικά εξελισσόµενη κοινωνία δεν 

προϋποθέτει µόνον την απόκτηση του απαραίτητου γλωσσικού γραµµατισµού, αλλά και την 

καλλιέργεια µιας θετικής στάσης απέναντι στα ΤΠΕ, ενός «είδους πληροφοριακής 

κουλτούρας» (∆αγδιλέλης 2003: 135). Οι σκοποί και οι επιµέρους στόχοι των διακριτών 

ειδικοτήτων, όπως αυτοί προσδιορίζονται στις Προδιαγραφές Σπουδών των Σ∆Ε (2003), 

αποτέλεσαν το πλαίσιο βάσει του οποίου διατυπώθηκε ο γενικός σκοπός του εγχειρήµατος. 

Ειδικότερα, υπογραµµίστηκε η αναγκαιότητα να εξοικειωθούν οι εκπαιδευόµενοι του 2
ου

 

έτους (24 ενήλικες διαφόρων ηλικιών) µε διαφορετικές έννοιες και όρους της Πληροφορικής, 

να γνωρίσουν καλύτερα τις διαφορετικές γλώσσες του Ηλεκτρονικού Υπολογιστή (την 

Ελληνική, την Αγγλική και τα επονοµαζόµενα greekglish), ώστε να ανταπεξέρχονται 

ικανοποιητικά στις προκλήσεις της σύγχρονης εποχής και να επικοινωνούν (Ψαρουδάκης 

2004: 278) µε µεγαλύτερη ευκολία σε διαφορετικά γλωσσικά περιβάλλοντα.   

Η επιδίωξη απόκτησης εκ µέρους των εκπαιδευοµένων βασικών γνώσεων και δεξιοτήτων, 

αλλά η καλλιέργεια γενικότερα µιας κριτικής στάσης απέναντι στο κόσµο και τη γνώση 

συντέλεσε, στη συνέχεια, στον από κοινού καθορισµό των επιµέρους διδακτικών στόχων 

(Καραγιάννη & al. 2004: 87). Ειδικότερα, επιδιώχθηκε η απόκτηση βασικών γνώσεων (α) για 

τη δοµή και τη λειτουργία των πολυµεσικών εφαρµογών, (β) τη χρήση βασικών 

προγραµµάτων λογισµικού αλλά και (γ) την ασφαλή και επιτυχή πλοήγηση στο διαδίκτυο. Σε 

γλωσσολογικό επίπεδο, η επαφή µε τους όρους και τις έννοιες της Πληροφορικής αποτέλεσε 

πρόσφορο έδαφος για (δ) την ανάδειξη των παραγωγικών δυνάµεων της γλώσσας, αλλά και 

(ε) της έννοιας και της σηµασίας των νεολογισµών, ως καρπού της διαλεκτικής σχέσης 

Γλώσσας και Επιστήµης (Χριστοφίδου 2009).  

Σε επίπεδο δεξιοτήτων, έµφαση δόθηκε, δια της αξιοποίησης και των δυνατοτήτων του 

Εργαστηρίου Πληροφορικής που διαθέτει το σχολείο, (α) τόσο στο χειρισµό του Η/Υ ως 

µέσου προσέγγισης διαφορετικών θεµατικών πεδίων, (β) όσο και στην ικανότητα των 

εκπαιδευοµένων να κατανοούν και να παράγουν κείµενα, λειτουργώντας αποτελεσµατικά ως 

χρήστες του διαδικτύου σε διαφορετικά γλωσσικά περιβάλλοντα. Η συνειδητοποίηση της 

επικοινωνιακής διάστασης της γλώσσας ως ζωντανού οργανισµού και των δυνατοτήτων που 

αυτή προσφέρει στον οµιλητή (Κλαίρης et al 2005) για την επίτευξη των επικοινωνιακών του 

στόχων, σε συνδυασµό πάντοτε µε την πιο ουσιαστική κατανόηση βασικών εννοιών της 

Πληροφορικής, επιδιώχθηκε να συνδεθεί, σε επίπεδο στάσεων, όχι µόνον µε την αναγνώριση 

της πολύτιµης συνεισφοράς των ΤΠΕ στην εκπαιδευτική διαδικασία, αλλά και µε την οµαλή 

προσαρµογή των εκπαιδευοµένων στις απαιτήσεις και εξελίξεις της σύγχρονης 

πραγµατικότητας.  

 

2.3. Στάδια διδακτικής εφαρµογής και αξιολόγηση  

 

Κατά το πρώτο στάδιο της δραστηριότητας (2 διδακτικές ώρες), σχηµατίστηκαν, αρχικά, 

οµάδες από τους εκπαιδευόµενους, µε κριτήριο τη δυνατότητα υποστήριξης και στενότερης 
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συνεργασίας µεταξύ των µελών, και στη συνέχεια διανεµήθηκε φύλλο εργασίας µε έντυπο 

υλικό το οποίο περιελάµβανε βασικούς όρους της Πληροφορικής στην ελληνική και την 

αγγλική γλώσσα µε την αντίστοιχη απεικόνιση. Η επεξεργασία και η αντιστοίχηση των 

δεδοµένων, µε τη βοήθεια της οµαδοσυνεργατικής µεθόδου, κατέστησε σαφές ποιοι εκ των 

επιλεγέντων όρων είναι ήδη γνωστοί και µε ποια ονοµασία στους εκπαιδευοµένους. 

Ακολούθησε συζήτηση µε στόχο ν’ αξιοποιηθούν οι πρότερες γνώσεις και εµπειρίες τους και 

να διατυπωθούν υποθέσεις για τις πιθανές διασυνδέσεις των στοιχείων σε σηµασιολογικό και 

λεξικογραφικό επίπεδο. Οι σύντοµες εισηγήσεις των εκπαιδευτών είχαν ως στόχο τη 

διεύρυνση του γνωστικού κατά βάση πεδίου των εκπαιδευοµένων σε ζητήµατα 

πληροφορικής και γλώσσας. Η κάθε οµάδα κλήθηκε στο τέλος, µε σηµείο αναφοράς και τις 

απαντήσεις της άλλης οµάδας, ν’ αξιολογήσει τις αρχικές της θέσεις.    

Κατά το δεύτερο στάδιο (2 διδακτικές ώρες), οι εκπαιδευόµενοι κλήθηκαν να 

συµπληρώσουν ερωτηµατολόγιο, η σύνταξη του οποίου υπηρετούσε δυο επιµέρους 

διδακτικούς στόχους: τη συνειδητοποίηση των µηχανισµών ενσωµάτωσης ξένων 

επιστηµονικών όρων στην ελληνική γλώσσα και τις προϋποθέσεις αποδοχής τους, αλλά και 

την ολοένα και αυξανόµενη χρήση νέων εκφράσεων οι οποίες καθίστανται συν τω χρόνω 

απαραίτητες για µια επιτυχή επικοινωνία στο διαδίκτυο. Οι εκπαιδευόµενοι επεξεργάστηκαν 

τα στοιχεία της άλλης οµάδας και κατέληξαν, µε τη βοήθεια των εκπαιδευτών τους, σε 

συµπεράσµατα για τη δοµή και τη λειτουργία δεδοµένων, παγιωµένων κατά κύριο λόγο, 

δοµών, αλλά και για τους επικοινωνιακούς στόχους που αυτές πληρούν. Έµφαση δόθηκε και 

στην ουσιαστικότερη κατανόηση των δηµιουργικών δυνάµεων της γλώσσας, µέσω και της 

ανάδειξης κάποιων από τους βασικούς παραγωγικούς µηχανισµούς της, η αφοµοίωση των 

οποίων µπορεί να αποτελέσει, άλλωστε, στο µέλλον χρήσιµο εργαλείο για την προσπέλαση 

ανάλογων γλωσσικών δεδοµένων.    

Κατά το τρίτο στάδιο (2 διδακτικές ώρες), οι εκπαιδευόµενοι κλήθηκαν να συντάξουν στο 

Εργαστήριο της Πληροφορικής µια απαντητική επιστολή και να την αποστείλουν µέσω 

ηλεκτρονικού ταχυδροµείου (email). Το επικοινωνιακό πλαίσιο του αρχικού κοινού 

µηνύµατος που έλαβαν από τους εκπαιδευτές καθορίστηκε µε κριτήριο την αναγκαιότητα 

εξοικείωσής τους µε τις διαφορετικές γλώσσες του διαδικτύου (∆αγδιλέλης 2010:161). Γι’ 

αυτό το λόγο, η επίτευξη της επικοινωνίας απαιτούσε την παραγωγή κειµένου στην ελληνική 

γλώσσα µε λατινικούς όµως χαρακτήρες (greekglish). Αποτέλεσµα της όλης προσπάθειας 

ήταν η σύνταξη από κάθε εκπαιδευόµενο δυο ίδιων ως προς το σηµασιολογικό τους 

περιεχόµενο κειµένων, µε ελληνικούς και λατινικούς χαρακτήρες αντίστοιχα, και η τελική 

συγκέντρωσή τους σε δυο χωριστά αρχεία του word. Ο προβληµατισµός που αναπτύχθηκε 

από τις δυο οµάδες που ορίστηκαν επικεντρώθηκε, µε άξονα και τη βιωµατική προσέγγιση 

της γλώσσας, στη γλωσσική και σ’ ένα βαθµό κοινωνιογλωσσολογική επεξεργασία των δυο 

επιλογών.  

Στο τέλος της περιγραφόµενης διδακτικής εφαρµογής, οι εκπαιδευόµενοι συµπλήρωσαν 

κοινό ερωτηµατολόγιο αξιολόγησης της δεύτερης και της τρίτης δραστηριότητας, του 

δευτέρου και του τρίτου σταδίου αντίστοιχα, ώστε να διαφανεί κατά πόσο επιτεύχθηκαν οι 

διδακτικοί στόχοι που είχαν τεθεί, κατά πόσο, δηλαδή, οι γνώσεις και οι εµπειρίες που 

απεκόµισαν ανταποκρίνονται τελικά στις καθηµερινές τους ανάγκες. Η από κοινού 

αξιολόγηση των δυο τελευταίων σταδίων έγινε µε γνώµονα τον κοινό θεµατικό τους άξονα, 

τη χρήση της γλώσσας ως οργάνου επικοινωνίας σε έναν διαρκώς εξελισσόµενο τεχνολογικά 

κόσµο. 

  

 

3. Συζήτηση   
 

Η ανταπόκριση και οι επισηµάνσεις των εκπαιδευοµένων κατά τη διάρκεια της εφαρµογής 

κατέδειξαν αρχικά ότι η ενσωµάτωση διαθεµατικών δραστηριοτήτων στο πρόγραµµα 

σπουδών εναρµονίζεται πλήρως µε την παιδαγωγική των γραµµατισµών, τη  φιλοσοφία και 

τον τρόπο λειτουργίας των Σχολείων ∆εύτερης Ευκαιρίας στην Ελλάδα. Η χρήση των Η/Υ 

έχει ενταχθεί  στην καθηµερινότητα των εκπαιδευοµένων και αποτελεί χρήσιµο εργαλείο 
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υποστήριξης της µαθησιακής διαδικασίας, καθώς συµβάλλει ουσιαστικά στη βελτίωση της 

διδακτικής µεθοδολογίας και δηµιουργεί ευνοϊκά περιβάλλοντα για την ανάπτυξη βασικών 

κατά κοινή οµολογία δεξιοτήτων. Υπό αυτό το πρίσµα, τα πλεονεκτήµατα µιας τέτοιας 

διαθεµατικής προσέγγισης δεν συνδέονται µόνον µε την ουσία της διδακτικής πρακτικής, 

αλλά και µε σηµαντικές πτυχές της ζωής των εκπαιδευοµένων. Κατά συνέπεια, η ενεργητική 

εν προκειµένω εµπλοκή τους υπαγορεύτηκε αναµφίβολα και από την ανάγκη τους ν’ 

ανταποκρίνονται, αξιοποιώντας τόσο το γνωστικό τους υπόβαθρο όσο και τις εµπειρίες τους, 

στις απαιτήσεις του άµεσου κοινωνικού περιβάλλοντος και των διαφορετικών 

επικοινωνιακών πλαισίων µέσα στα οποία καλούνται καθηµερινά να διαλέγονται 

αποτελεσµατικά (Βεκρής 2010: 23).  

Σε γλωσσολογικό επίπεδο, υπογραµµίστηκε ότι η ραγδαία, αναπόφευκτη και ενίοτε 

απρόβλεπτη εξέλιξη της επιστήµης της Πληροφορικής, καθώς και η αξιοποίηση των 

τεχνολογικών εφαρµογών της σε πρακτικά ζητήµατα της καθηµερινής ζωής, είναι άρρηκτα 

συνδεδεµένη µε την ανάπτυξη ενός νέου κώδικα επικοινωνίας ικανού και επαρκούς για ν’ 

αποδώσει µε ακρίβεια νέες έννοιες ή να προσδώσει νέο περιεχόµενο σε ήδη υπάρχουσες 

σηµασίες (Χριστοπούλου 2003: 4). Η ελληνική γλώσσα χρειάστηκε, στη προσπάθεια της να 

καλύψει σύγχρονες επικοινωνιακές ανάγκες, ν’ αξιοποιήσει τη λογοπλαστική της δύναµη, 

καταφεύγοντας κατά κύριο λόγο στη µετάφραση της ξένης ορολογίας. Σε κάποιες 

περιπτώσεις, αυτή η προσέγγιση έχει θετικά αποτελέσµατα όχι µόνον γιατί αποτελεί αντίβαρο 

στην αθρόα εισαγωγή ξένων όρων, αλλά και γιατί προσφέρει στους οµιλητές νέες 

εκφραστικές δυνατότητες. Ειδικότερα, η µετάφραση ξένων επιστηµονικών όρων, πέραν της 

συνεισφοράς της στην ενοποίηση της ορολογίας, συντελεί «στον εµπλουτισµό της γλώσσας-

αποδέκτη µε νέες λεξιλογικές µορφές πιο "ευέλικτες" παραγωγικά και πιο "διαφανείς" στους 

οµιλητές της απ' ό,τι τα ξένα δάνεια, εφόσον αποτελούνται από γνωστά γλωσσικά στοιχεία, 

ήδη εν χρήσει στη γλώσσα-αποδέκτη» (Κακριδή- Φερράρι 2001).  

Έτσι, θεωρούµε πως εξηγείται, κατ’ αρχάς, σε έναν βαθµό η εξοικείωση των 

εκπαιδευοµένων µε αρκετούς από τους ελληνικούς όρους ή καινοφανείς εκφράσεις που κατά 

βάση περιγράφουν ενέργειες ή διαδικασίες στο πλαίσιο της διαδικτυακής τους επικοινωνίας. 

Βάσει του ερωτηµατολογίου και του διαλόγου που ακολούθησε σε επίπεδο οµάδων, 

διαπιστώθηκε πως η αποδοχή ή µη των υπό εξέταση όρων ή εκφράσεων σχετίζεται τόσο µε 

αµιγώς γλωσσολογικές όσο και µε ευρύτερα κοινωνικές παραµέτρους. Από γλωσσολογική 

άποψη, τα συµπεράσµατά µας συνάδουν σε γενικές γραµµές µε τις επισηµάνσεις της 

Κακριδή- Φερράρι (2001) για την καθιέρωση ή µη της κατά καιρούς προτεινόµενης 

ελληνικής ορολογίας. Ειδικότερα, λόγω και του γλωσσικού υποβάθρου των εκπαιδευοµένων, 

διαφάνηκε ότι ο ξένος όρος τείνει να επικρατεί, όταν είναι πιο οικονοµικός από τον 

αντίστοιχο ελληνικό, καθώς είναι απολύτως λογικό ν’ αποφεύγονται, για παράδειγµα, οι 

πολυσύλλαβοι και περιφραστικοί όροι που δυσχεραίνουν συν τοις άλλοις, εξαιτίας της 

πολυπλοκότητάς τους, και τη βαθύτερη κατανόηση του σηµασιολογικού τους περιεχοµένου. 

Επίσης, όταν το ξένο δάνειο έχει ήδη καθιερωθεί αυτούσιο και αποτελεί πλέον µέρος του 

κοινού λεξιλογίου, ο ελληνικός όρος παραµένει ανεκµετάλλευτος και δεν φαίνεται να 

τυγχάνει ιδιαίτερης αποδοχής. Τέλος, οι δυο όροι χρησιµοποιούνται εναλλακτικά και είναι 

ευρέως γνωστοί, αν η διασύνδεσή τους είναι διακριτή, αν δίδεται, µε άλλα λόγια, δυνατότητα 

εύκολης αναγωγής στην ξένη λέξη.    

Ωστόσο, διαπιστώθηκε πως η κατανόηση του σηµασιολογικού περιεχοµένου των 

συγκεκριµένων γλωσσικών δεδοµένων και η ενδεχόµενη ενσωµάτωσή τους στη συνέχεια στο 

καθηµερινό λεξιλόγιο δεν άπτονται µόνον µιας αµιγώς γλωσσολογικής επεξεργασίας, αλλά 

και άλλων πιο σύνθετων παραµέτρων που χρήζουν µιας πιο εµπεριστατωµένης µελέτης. 

Ειδικότερα, τα ιδιαίτερα κοινωνικά και ψυχολογικά χαρακτηριστικά του κάθε 

εκπαιδευµένου, (π.χ. ηλικία, επαγγελµατική δραστηριότητα, στάση ζωής) σε συνδυασµό µε 

τις εξατοµικευµένες ανάγκες του, φαίνεται πως διαµορφώνουν τελικά ένα πλαίσιο 

γλωσσικών επιλογών και στάσεων, το οποίο όµως επηρεάζεται, όπως είναι λογικό, και από 

τις ιδιαιτερότητες του επικοινωνιακού περιβάλλοντος στο οποίο καλείται ν’ ανταπεξέλθει. 

Έτσι, και στη συγκεκριµένη περίπτωση προέκυψαν διαφορετικές τοποθετήσεις σε σχέση µε 

δεδοµένες γλωσσικές επιλογές, µε αποτέλεσµα να µην µπορούν να καταγραφούν εδώ παρά 

ορισµένες τάσεις. Ένα γενικό συµπέρασµα, ωστόσο, που εξήχθη είναι πως η παρουσία της 
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ελληνικής ορολογίας και κοινά αποδεκτών, στα µάτια των εκπαιδευοµένων, εκφράσεων 

προτιµάται στο γραπτό λόγο και σε κατά κανόνα πιο επίσηµο ύφος.  

Η δραστηριότητα κατανόησης και παραγωγής κειµένου, κατά το τρίτο στάδιο της 

εκπαιδευτικής εφαρµογής, ανέδειξε, αρχικά, για ακόµα µια φορά (Κουτσογιάννης 2007: 150) 

το ζήτηµα του κοινωνικού αποκλεισµού, καθώς ένα µέρος των εκπαιδευοµένων δεν αξιοποιεί 

στη πράξη τις επικοινωνιακές δυνατότητες του διαδικτύου. Έτσι, η αντιπαραβολή των 

κειµένων που συντάχθηκαν παράλληλα και σε λατινικούς και σε ελληνικούς χαρακτήρες είχε 

ως αποτέλεσµα τόσο τη προβολή των δυνατοτήτων συνολικά αυτού του τρόπου 

επικοινωνίας, όσο και την εξοικείωση των εκπαιδευοµένων µε τις διαφορετικές γλώσσες του 

υπολογιστή. Η υποχρεωτική, στη συγκεκριµένη περίπτωση, χρήση του λατινικού αλφαβήτου, 

κατά τη σύνταξη της απαντητικής επιστολής, απέδειξε πως η επιλογή αυτή, που είναι 

άλλωστε ήδη ιδιαιτέρως διαδεδοµένη σε σύγχρονα και ασύγχρονα διαδικτυακά 

περιβάλλοντα, συνδέεται αναµφίβολα  και µε το γλωσσικό υπόβαθρο του εκάστοτε οµιλητή. 

Υπό αυτό το πρίσµα, τα συµπεράσµατα στα οποία καταλήξαµε σε σχέση µε τα 

πλεονεκτήµατα της χρήσης του λατινικού αλφαβήτου είναι ανάλογα µε αυτά που κατά 

καιρούς έχουν καταγραφεί και στο πλαίσιο της ∆ευτεροβάθµιας Εκπαίδευσης 

(Κουτσογιάννης 2007b: 107-9). Εν συντοµία, διαφάνηκε πως τα επονοµαζόµενα greekglish 

προσφέρουν µια αίσθηση ελευθερίας σε επίπεδο επιλογών στο χρήστη του διαδικτύου, στον 

οποίο δίδεται η δυνατότητα να καταλύει κατά βούληση κοινά αποδεκτές ορθογραφικές (και 

όχι µόνον) συµβάσεις. Έτσι, πολλοί από τους εκπαιδευοµένους τείνουν να προτιµούν µια 

κατά κανόνα φωνητική παρουσίαση του µηνύµατός τους, η οποία ασφαλώς απαιτεί λιγότερο 

χρόνο και κόπο.  

     Από γλωσσολογική άποψη, βαρύτητα δόθηκε, επίσης, και στην έννοια του κειµένου, το 

οποίο κατέστη κατανοητό πως δεν είναι ποτέ αποκοµµένο από το κοινωνικοπολιτισµικό 

πλαίσιο µέσα στο οποίο παράγεται και κατανοείται. Ειδικότερα, υπογραµµίστηκε πως «τα 

κοινωνικά νοήµατα που αναπτύσσονται κατά την επικοινωνία µεταξύ ανθρώπων καθώς 

παράγουν προφορικά και γραπτά κείµενα, δεν είναι µεµονωµένα, αλλά ενσωµατωµένα 

συστήµατα σηµασιολογικού δυναµικού» (Λύκου Χρ.). Η παραγωγή εν προκειµένω µιας 

απαντητικής επιστολής µε συγκεκριµένο επικοινωνιακό πλαίσιο απέδειξε πως οι 

εκπαιδευόµενοι του 2
ου

 έτους είναι πλέον σε θέση να παράγουν σε ικανοποιητικό βαθµό 

κείµενα περιγραφικού και βιωµατικού χαρακτήρα (Χατζησαββίδης 2010: 106), 

προσαρµοζόµενοι σε δεδοµένες επικοινωνιακές συνθήκες. Τα κείµενα µάλιστα που 

προέκυψαν χαρακτηρίζονται για τη πρωτοτυπία τους, καθώς δεν υιοθετήθηκαν συν τοις 

άλλοις και οι συνήθεις συµβάσεις δοµής και σύνταξης επιστολών, µε τις οποίες οι 

εκπαιδευόµενοι είναι σε γενικές γραµµές εξοικειωµένοι. Η επεξεργασία τέτοιων γλωσσικών 

δεδοµένων πρέπει, συνεπώς, να πραγµατοποιείται µε γνώµονα και τις ιδιαιτερότητες του 

επικοινωνιακού µέσου, γιατί η εκάστοτε επιλογή είναι στην ουσία άρρηκτα συνδεδεµένη µε 

το ζήτηµα της ευρείας χρήσης του γραπτού λόγου στα περιβάλλοντα σύγχρονης και 

ασύγχρονης εδώ επικοινωνίας, όπου ενδεχοµένως «χρησιµοποιείται µια νέα υβριδική µορφή 

γλώσσας που κινείται µεταξύ προφορικού και γραπτού λόγου» (Κουτσογιάννης 2007a).  

 
 

4. Συµπεράσµατα 
 
Η υλοποίηση διαθεµατικών εφαρµογών στο πλαίσιο της ∆ια Βίου Μάθησης καταδεικνύει 

πως η ενιαιοποίηση του περιεχοµένου της διδασκαλίας, µέσω της προώθησης µιας ολιστικής 

προσέγγισης της γνώσης, συµβάλλει στην υπέρβαση παραδοσιακών µοντέλων µάθησης και 

στην υιοθέτηση πιο ευέλικτων σχηµάτων, που θέτουν στο επίκεντρο τις ολοένα και πιο 

σύνθετες ανάγκες των εκπαιδευοµένων. Με τη βοήθεια της διαθεµατικότητας, µπορεί, 

εποµένως, να ενισχυθεί η προσπάθεια συστηµατοποίησης γνώσεων που προϋπάρχουν, ως 

αποτέλεσµα της κοινωνικής αλληλεπίδρασης των υποκειµένων της µάθησης, αλλά 

παραµένουν σε µεγάλο βαθµό διάσπαρτες και ανεκµετάλλευτες. Η φιλοσοφία του 

Προγράµµατος Σπουδών και ο τρόπος λειτουργίας των Σχολείων ∆εύτερης Ευκαιρίας στην 

Ελλάδα ευνοεί, άλλωστε, τον σχεδιασµό και την πραγµατοποίηση τέτοιων δράσεων, χωρίς να 

απαιτούνται ριζικές ή χρονοβόρες ανακατατάξεις. Η κριτική προσπέλαση της 
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περιγραφόµενης για τον κάθε γραµµατισµό στοχοθεσίας µπορεί να αποδώσει, µέσα σε ένα 

κλίµα δηµοκρατικού διαλόγου, άµεσα καρπούς, καθώς η µέχρι τώρα εµπειρία 

(Αναγνωστοπούλου et al 2004: 130) δείχνει πως υφίσταται σαφής σύγκλιση διαφορετικών 

φαινοµενικά παιδευτικών στόχων.          

Πέρα, όµως, από τα οφέλη της διαθεµατικότητας, τέτοιες διδακτικές εφαρµογές, που 

αποτελούν συνήθη πλέον πρακτική στα Σχολεία ∆εύτερης Ευκαιρίας, παρουσιάζουν και 

αµιγώς ερευνητικό ενδιαφέρον. Ειδικότερα, προκειµένου για το γλωσσικό γραµµατισµό, η 

παραγωγή και κατανόηση διαφορετικών ειδών κειµένου (Κωστούλη 2003: 230), µε στόχο 

την πραγµατική επικοινωνία, προϋποθέτει και την εξοικείωση -µε τη βοήθεια, βεβαίως, και 

της αξιοποίησης των Τεχνολογιών της Πληροφορίας και της Επικοινωνίας στη διδακτική 

πράξη- των εκπαιδευοµένων µε τις διαφορετικές γλώσσες του ∆ιαδικτύου και του 

Ηλεκτρονικού τους Υπολογιστή. Ως εκ τούτου, γλωσσικός και πληροφορικός γραµµατισµός 

είναι εκ των πραγµάτων άρρηκτα συνδεδεµένοι, δεδοµένων και των αλλαγών που επέρχονται 

στους τρόπους παραγωγής του νοήµατος σε πολυπολιτισµικές και τεχνολογικά εξελισσόµενες 

κοινωνίες. Η συνεργασία, όµως, επιστηµόνων διαφορετικών ειδικοτήτων δεν προωθεί µόνο 

την έρευνα στα πεδία αυτά, αλλά υποβοηθά, συγχρόνως, και τη βελτίωση της διδασκαλίας 

των αντίστοιχων γνωστικών αντικειµένων, µε απώτερο στόχο εδώ την καταπολέµηση των 

φαινοµένων κοινωνικού αποκλεισµού και την ενίσχυση όλων των διαδικασιών εκείνων που 

συµβάλλουν στον περαιτέρω εκδηµοκρατισµό της εκπαίδευσης.   
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